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BLACK RED WHITE S.A UL. KRZESZOWSKA 63   23-400 BI£GORAJ

INDEKS KORPUSU:

TSMST/4-45/121
NA SZAFCE NALE¯Y ZAMONTOWAÆ FRONTY O WYMIARACH: 446 x 176 mm,  446 x 1019 mm

SZEROKOŒÆ: WYSOKOŒÆ: G£ÊBOKOŒÆ:45 cm, 121 cm, 30 cm

WYMIARY GABARYTOWE:

SYSTEM POKOI KUCHENNYCH

ZESTAWIENIE AKCESORIÓW:

KOLEJNOŒÆ MONTA¯U:

Szanowny Kliencie, w przypadku zg³aszania reklamacji, prosimy pos³ugiwaæ siê numerem kodu
podanym w instrukcji monta¿u. Wszelkie uwagi i reklamacje nale¿y zg³aszaæ do punktu zakupu mebla.
Nie nale¿y montowaæ elementów, je¿eli zostan¹ zauwa¿one wady lub uszkodzenia tych elementów.
Powierzchniê mebli nale¿y czyœciæ wilgotn¹ szmatk¹ lub papierowym rêcznikiem.
N  i  e u  ¿  y  w  a  æ c  h  e  m  i  c  z  n  y  c  h œ  r  o  d  k  ó  w c  z  y  s  t  o  œ  c  i  !

Przed przyst¹pieniem do monta¿u szafki nale¿y zapoznaæ siê z
instrukcjami monta¿u pozosta³ych elementów segmentu (np. fronty, coko³y,
blaty, szuflady, listwy wieñcz¹ce oraz podszafkowe, itp.) w celu zachowania
odpowiedniej kolejnoœci monta¿u. Z³o¿ony korpus szafki mo¿e
uniemo¿liwiæ zamontowanie niektórych jej czêœci.
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Do jednego z boków segmentu w zale¿noœci od opcji otwierania frontu
(prawostronnej lub lewostronnej) w wyznaczonych miejscach przykrêciæ
prowadniki zawiasów eurowkrêtami. Otwory prowadników w drugim boku
nale¿y zaœlepiæ  zaœlepkami

W odpowiednie otwory o œrednicy 8 mm znajduj¹ce siê w krawêdziach
elementów wbiæ ko³ki .

W odpowiednie otwory o œrednicy 5 mm wbiæ podpórki ko³kowe
Z³o¿yæ segment zgodnie z rysunkiem i po³¹czyæ wkrêtami typu konfirmat ,

u¿ywaj¹c do tego celu kluczyka .(W przypadku gdy zamierzamy ustawiæ dan¹
szafkê obok drugiej, nie nale¿y zaœlepiaæ konfirmatów zaœlepkami ).

U³o¿yæ korpus szafki frontem do do³u na równej powierzchni ustawiaj¹c go tak,
aby jego przek¹tne by³y równej d³ugoœci.

Wsun¹æ pilœniê i przybiæ do pó³ek sta³ych gwoŸdzikami (dla u³atwienia mo¿na
narysowaæ o³ówkiem linie, wzd³u¿ których gwoŸdzie bêd¹ wbijane).

- wkrêt do mocowania zawiasu ;
- wkrêt do mocowania listwy zwieñczaj¹cej;
- podk³adka silikonowa (amortyzator frontu).

Przypadki takie nie
podlegaj¹ reklamacji!

W przypadku stwierdzenia, ¿e któryœ z ko³ków
wystaje z otworu na d³ugoœæ wiêksz¹ ni¿ 10 mm, nale¿y go dobiæ, wymieniæ lub
skróciæ, gdy¿ mo¿e on spowodowaæ uszkodzenie elementu.
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TAŒMA ZABEZPIECZAJ¥CA

DAS SICHERU

THE ANTI-TOPPLE DEVICE

Taœma zabezpieczaj¹ca jest elementem niezbêdnym dla bezpiecznego u¿ytkowania zakupionych przez Pañstwa mebli.
Mocowanie mebla do œciany mo¿e wykonaæ jedynie osoba kompetentna.

Przed zamocowaniem mebla do œciany nale¿y sprawdziæ czy œciana nadaje siê do mocowania do niej mebli, dobraæ odpowiedni ko³ek, sprawdziæ si³ê i jakoœæ zamocowania.
Taœmê nale¿y zamocowaæ zgodnie z zaleceniami niniejszej instrukcji.
Niew³aœciwe zamocowanie mebla grozi przewróceniem mebla podczas u¿ytkowania.
Taœma zabezpieczaj¹ca nie mo¿e byæ stosowana jako zamiennik elementów standardowo do³¹czanych do mebli.

This Anti-Topple device is essential for safe use

Uwaga:

NGSBAND

ÎÁÅÇÎÏÀÑÈÒÅËÍÀ ËÅÍÒÀ

ÏÐÅÄÎÕÐÀÍÈÒÅËÜÍÀß ËÅÍÒÀ

Îáåçîïàñèòåëíàòà ëåíòà å íåîáõîäèì åëåìåíò çà áåçîïàñíî èçïîëçâàíå íà çàêóïåíèòå îò Âàñ ìåáåëè.
Âíèìàíèå: Ìîíòàæúò íà ìåáåëèòå êúì ñòåíàòà òðÿáâà äà ñå èçâúðøâà îò êîìïåòåíòíî çà òîâà ëèöå.
Ïðåäè äà ïðèêðåïèòå ìåáåëà êúì ñòåíàòà òðÿáâà äà ïðîâåðèòå äàëè ñòåíàòà å ãîäíà çà äà ïðèêðåïÿòå êúì íåÿ ìåáåëè, äà èçáåðåòå ïîäõîäÿùè âèíòîâå è äà ïðîâåðèòå êà÷åñòâîòî íà çàêðåïâàíåòî.
Òðÿáâà äà ïðèêðåïèòå ëåíòàòà ñïîðåä ïðåïîðúêèòå íà òàçè èíñòðóêöèÿ.
Íåïðàâèëíîòî ìîíòèðàíå íà ìåáåëà çàïëàøâà ñ ïðåîáðúùàíå íà ìåáåëà ïî âðåìå íà íåãîâîòî èçïîëçâàíå.
Îáåçîïàñèòåëíàòà ëåíòà íå ìîæå äà áúäå èçïîëçâàíà êàòî çàìåíÿåìà ÷àñò íà åëåìåíòèòå ñòàíäàðòíî äîáàâåíè êúì ìåáåëèòå.

Ïðåäîõðàíèòåëüíàÿ ëåíòà ÿâëÿåòñÿ ýëåìåíòîì íåîáõîäèìûì äëÿ áåçîïàñíîé ýêñïëóàòàöèè ïðèîáðåòåííîé Âàìè ìåáåëè.
ÂÍÈÌÀÍÈÅ; Êðåïëåíèå ìåáåëè ê ñòåíå ìîæåò ïðîâîäèòü òîëüêî êîìïåòåíòíîå ëèöî.
Ïåðåä ïðèêðåïëåíèåì ìåáåëè ê ñòåíå íåîáõîäèìî óáåäèòüñÿ, ìîæíî ëè ê äàííîé ñòåíå êðåïèòü ìåáåëü, ïîäîáðàòü ñîîòâåòñòâóþùèé êðåïåæíûé øòèôò, ïðîâåðèòü êà÷åñòâî è ïðî÷íîñòü êðåïëåíèÿ.
Ëåíòó ñëåäóåò óñòàíàâëèâàòü â ñîîòâåòñòâèè ñ ðåêîìåíäàöèåé íàñòîÿùåé èíñòðóêöèè.
Íåïðàâèëüíîå ïðèêðåïëåíèå ìåáåëè ìîæåò ïðèâåñòè ê åå îïðîêèäûâàíèþ ïðè ýêñïëóàòàöèè.
Ïðåäîõðàíèòåëüíàÿ ëåíòà íå ìîæåò çàìåíÿòü ýëåìåíòîâ, êîòîðûå âõîäÿò â ñòàíäàðòíûé êîìïëåêò ìåáåëè.

ZAJIŠ�UJÍCÍ PÁSKA

BANDE DE SURETE

ZAŠTITNA TRAKA

BIZTOSITÓ SZALAG

BANDA DE SIGURANTA

OCHRANNÁ PÁSKA

Zajiš�ující páska je nezbytna pro bezpeèné pou�ívání zakoupeného Vámi nábytku.
pPozor: Montování nábytku na stìnì mu�e provádìt jen kometentní osoba.
Pøed zahájením montá�e nábytku na stìnì je zapotøebí se ujistit, zda stìna je vhodná pro zavìšování na ní nábytku, a pak vyberte vhodný kolík a na konec zkontrolujte sílu a kvalitu upevnìní.
Pásku upevnìte podle doporuèení tohoto návodu.
Nesprávné namontování nábytku mù�e být pøíèinou jeho pøevrácení v prùbìhu pou�ívání.
Zajiš�ující páska nemù�e být pou�ívaná jako náhrada prvkù tvoøících standardní výbavu nábytku.

Das Sicherungsband ist ein unentbehrliches Element zur sicheren Benutzung der von Ihnen eingekauften Möbel.
Achtung: Die Befestigung des Möbels an der Wand kann nur eine zuständige Person ausführen.
Vor der Möbelbefestigung an die Wand ist zu prüfen, ob sich die Wand für die Befestigung der Möbel eignet, dann sind die entsprechenden Dübel zu wählen sowie die Kraf und Qualität der Befestigung zu prüfen.
Das Sicherungsband ist gemäss den Empfehlungen dieser Anleitung zu befestigen.
Im Falle einer falschen Befestigung des Möbels läuft es die Gefahr, umzukippen.
Das Sicherungsband kann nicht als Ersatz der standardmäßig mit den Möbeln gelieferten Elemente benutzt werden.

La bande de sûreté est un élément indispensable à l'utilisation en toute sécurité des meubles que vous avez achetés.
Attention : Seule une personne compétente peut réaliser la fixation du meuble au mur.
Avant la fixation du meuble au mur, il convient de vérifier que le mur se prête à la fixation du meuble, choisir la cheville qui convient, vérifier la résistance et la qualité de la fixation.
La bande doit être fixée conformément aux instructions.
Une fixation impropre du meuble peut entraîner la chute du meuble en cours d'utilisation.
La bande de sûreté ne peut être utilisée comme élément de rechange des éléments standard joints aux meubles.

of the furniture you have purchased.
Warning: Fixing the piece of furniture to the wall may only be done by a competent person.
Before you fix the piece of furniture to the wall, please make sure that the wall is suitable for this purpose, select the proper bolt and check the strength and quality of the fixing.
The tape should be fixed according to the instructions of this manual.
Improper fixing of the piece of furniture may cause it to topple when it is used.
The securing tape may not be used as a replacement of the elements that are included in the furniture set as standard.

Zaštitna traka je elemenat neophodan za bezbedno korišæenje kupljenog od Vas nameštaja.
NAPOMENA: Prièvršæanje namještaja uz zid mo�e izvršiti samo kompetentno lice.
Prije prièvršæavanja nameštaja uz zid treba provjeriti da li je zid odgovoran za prièvršæavanje namještaja, izabrati odgovarajuæi klin, provjeriti snagu i kvalitet prièvršæenja.
Traku montirati saglasno našem uputstvu.
Neispravna monta�a je opasna i mo�e prouzrokovati pad nameštaja prilikom korišæenja.
Zaštitna traka ne mo�e biti primjenivana umjesto elemenata koji su standardno prilo�eni uz namještaj.

Biztositó szalag nélkülözhetetlen elem, hogy az Önök által megvásárolt bútorokot biztonságosan lehessen használni.
Figyelem: Bútorokot csak hozzáértõ személy rögzitsen a falhoz.
A bútor falhoz való rögzitése elõtt a falot meg kel vizsgálni, hogy alkalmas-e a bútorok rögzitésére, a megfelelõ csapot választani, a rögzités erejét i minõségét megvizsgálni.
A szalagot a jelen utasitáshoz megfelelõen kell rögziteni.
A bútor helytelen rögzitése a bútor eldõléséhez vezethet használata alatt.
Biztositó szalagat nem lehet használni a bútorokhoz általánosan hozzátett elemek helyettesitõjeként.

Banda de siguranþã este un element strict necesar pentru utilizarea sigurã a mobilei cumpãrate de Dumneavoastrã.
ATENTIE: Fixarea mobilei de perete se va realiza doar de cãtre o persoanã competentã.
Inaintea fixãrii mobilei de perete, trebuie verificat dacã peretele este potrivit pentru fixarea mobilei, trebuiesc alese dibluri corespunzãtoare, trebuiesc verificate forþa ºi calitatea înºurubãrii.
Banda trebuie fixatã în conformitate cu instrucþia prezentã.
O fixare necorespunzãtoare a mobilei poate provoca rãsturnarea ei în timpul utilizãrii.
Banda de siguranþã nu poate fi folositã în defavoarea elementelor standard de mobilier.

Ochranná páska je nevyhnutný prvok potrebný pre bezpeèné pou�ívanie Vami kúpeného nábytku.
Pozor: Nábytok mô�e k stene pripevni� jedine kompetentná osoba.
Pred pripevnením nábytku k stene je treba skontrolova�, èi stena je vhodná pre pripevnenie nábytku, je potrebné vybra� správny kolík a skontrolova� silu a kvalitu pripevnenia.
Pásku je potrebné upevni� pod¾a pokynov z tohto návodu.
Pri nesprávnom upevnení nábytku hrozí, �e poèas pou�ívania sa nábytok prevráti.
Ochranná páska sa nemô�e pou�íva� ako náhrada prvkov štandardne dodávaných k nábytku.
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INFORMACJA!

INFORMACE!

HINWEIS!

INFORMATION!

Szanowny Kliencie, w przypadku zg³aszania reklamacji, prosimy pos³ugiwaæ siê numerem kodu podanym na pierwszej stronie instrukcji monta¿u. Wszelkie uwagi i reklamacje nale¿y zg³aszaæ do punktu zakupu mebla.

Vá�ený zákazníku, v pøípadì uplatòování reklamace je nutno pou�ít èíslo kódu, který se nachází v montá�ním návodu. Veškeré pøipomínky a reklamace je tøeba uplatòovat v místì prodeje.

Domnule Client, în cazul de reclamaþie, vã rugãm sã folosiþi numãrul de cod precizat în insrucþia de montare. Toate reclamaþiile ºi nemulþumirile trebuie anunþate la punctul de cumpãrare a mobilei.

ÈÍÔÎÐÌÀÖÈß!

ÈÍÔÎÐÌÀÖÈß!

Óâàæàåìè êëèåíòè, â ñëó×àé íà çàßâßâàíå íà ðåêëàìàöèß ìîëèì äà ïîëçâàòå íîìåðà íà êîäà äàäåí â èíñòðóêöèßòà çà ìîíòàæ.Äà ñå çàßâßâà íà ìßñòîòî íà ïîêóïêàòà íà ìåáåëà.

Óâàæàåìûé ïîëüçîâàòåëü, â ñëó÷àå ïðåäúÿâëåíèÿ æàëîá, ïðîñüáà èñïîëüçîâàòü íîìåð êîäà yêaçaííûé â èíñòðóêöèè ìîíòàæà. Âñå çàìå÷àíèÿ è æàëîáû ñëåäóåò ïðåäúÿâëÿòü ïî ìåñòó ïîêóïêè ìåáåëè.

Sehr geehrte Kunden, im Falle einer Reklamation, geben Sie bitte die in der Montageeinleitung erwähnte Code-Nummer an. Mit allen diesbezüglichen Fragen und Reklamationen wenden Sie sich bitte an ihren Verkäufer.
Cher client, en cas de réclamation, nous vous prions d'utiliser le numéro de code indiqué dans les instructions de montage. Toutes les remarques et réclamations doivent être adressées au lieu d'achat du meuble.

Dear client, in case of complaining, please use the code number given in the assembly instruction. Any comments and complaints should be reported at the furniture purchase outlet.

Štovani, prilikom prijave reklamacije, molimo da se slu�ite oznakom šifre navedene u  uputi za monta�u.sve primjedbe i reklamaciej javljajte mjestu nabavke namještaja.

Tisztelt vásárló! Reklamáció esetén kérjük hivatkozni a szerelési utasításban magadott kódra.Mindennemû észrevételt és reklamációt a bútor vásárlási helyén kell megtenni.

INFORMACIJA!

INFORMÁCIÓ!

INFORMÁCIA!
Vá�ený zákazník, v prípade nahlásenia reklamácie, pou�ite prosím èíslo Kódu, ktorý sa nachádza v návode na montá�. Všetky pripomienky a reklamácie musíte nahlási� v predajni, kde ste. Nábytok kúpili.
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Symbol

elementu
Wymiary Kod

1 1208x300 QS1-3156 A

2 1208x300 QS1-3157 A

3 417x290 QS1-354

4 417x280 QS1-355

5 1205x427 QS1-914
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